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Jezuitski kolegij
v Ljubljani

Letopis ljubljanskega jezuit-
skega kolegija smo zdaj
dobili tudi v slovens$éini.
Gre za eminenten vir zgodo-

vine gimnazijskega Solstva

in hkrati tudi najzgodnejSega |

visokega Solstva (1619) n
Slovenskem. Prva knjiga ob-
ravnava obdobje od ustano-
vitve kolegija leta 1596 in
sega do leta 1891. S prevo-
dom ho tudi SirSa javnost
lahko videla, da jezuiti niso

zanemarjali slovens¢ine.
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sluzil pojav bicarjev v spokornih pro-
cesijah. Za zgodovino gledaliske
umetnosti so dragocena porocila o
dramskih predstavah, s katerimi so
se dijaki posameznih razredov pred-
stavljali javnosti. Umetnostni zgodo-
vinarji ne bodo prezrli podatkov o
zidavi kolegija in $entjakobske cer-
kve, njunih prenovah in inventar-
ju. Za razvoj Solstva so dragoceni
podatki o stevilu dijakov v ljubljan-
skem kolegiju. Za lokalno zgo-
dovino Ljubljane so med zanimivi-
mi podatki o statusu jezuitskih di-
jakov v mestu, ki so obcasno tudi
povzrocali nerede, 0 navzocnosti tu-

je vojske, ki je financno hudo bre-

menila mesto, o incidentih med vo-
jaki in mes$cani. Kronist je verno za-
pisoval pojave kuznih bolezni v
mestu in okolici, potrese, pozare in

~ poplave, ki so obcasno pestili mes-

to, toco, ki je oklestila pridelek. Ze-
lo podrobno je opisana nesreca, ko
je med nevihto 28. aprila 1686 po-
nodi udarila strela v smodniski stolp
na grajskem gricu. Eksplozija je stolp

Letopis |ezu|tskega kolegija

Druzbo Jezusovo (jezuite) je us-
tanovil baskovski podezelski plemic
Ignacij Loyola, leta 1540 pa jo je po-
trdil tudi papez. Red si je zadal za
cilj notranjo prenovo Cerkve z or-
ganiziranjem duhovnih vaj, pridigo
in katehezo, predvsem pa z obliko-
vanjem katoliske inteligence, ki se je
oblikovala v kolegijih. Kolegiji so se
hitro $irili po Evropi Leta 1597 so
prisli tudi v Ljubljano in se nastanili
pri sv. Jakobu. Svojo dejavnost so
zapisovali v letopis, ki je danes pr-
vovrsten zgodovinski vir za preuce-
vanje 17. stoletja. Ker so ga pisali v
latinscini, so ga lahko doslej preuce-
vali in uporabljali le redki znanstve-

tudi slovenski prevod Letopisa, ki ga
je opravila Marija Kiauta. Urednik
zahtevne izdaje je bil France Baraga,
spremno besedo pa je napisal zgo-
dovinar France M. Dolinar.

Letopis je eminentni vir zgodo-
vine gimnazijskega $olstva in hkrati
najzgodnejsega visokega Solstva
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Ljubljanskega kolegija Druzbe Jezusove
(1596-1691)

HISTORIA ANNUA

Collegii Societatis Iesu Labacensis

niki. Zalozba Druzina je zato pred

dobrim letom Historio Annuo Col-
legii Societatis Iesu Labacensis ozi-
roma Letopis Ljubljanskega kolegi-
ja Druzbe Jezusove za obdobje
1597—1691 izdala v knjizni obliki
in ob izidu je bilo receno, da se pri-
pravlja tudi prevod iz latinsc¢ine v
slovenscino. Zdaj je zalozba izdala
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(1619) na Slovenskem. Kot pove ze
naslov, gre vnjem za neke vrste “vsa-
koletni obracun” zivljenja in dela
clanov Ljubljanskega jezuitskega
kolegija. Prinasa nam natancne po-
datke o stanju v Ljubljanskem kole-
giju in k njemu prikljuceni reziden-
ci, nekdanjem kartuzijanskem samo-
stanu v Pleterjah, o spremem-
bah vkolegiju (za vse v kolegiju
umrle ¢lane so v Letopisu na-
pisani nekrologi), o stanju $o-
le (gymnasium) in konvikta
(seminarium), o jezuitski dejav-
nosti v cerkvi in $oli, o njihovih
sijajnih praznovanjih, procesi-
jah in solskih gledaliskih pred-
stavah, o bogatih darovih me-
$¢anov in o dogajanju v ljub-
ljanskem mestu in okolici.

V Letopisu je skoraj za vsa-
kega nekaj. Etnologe bodo za-
nimali opisi jezuitskih procesij
zznamenitimi gibljivimi slika-
mi in dramskimi prizori. Po-
drobnejso raziskavo bi si za-

porusila do tal in naredila ogromno
s$kodo na stavbah po mestu in v oko-
lici, seveda tudi na bliznjem jezuit-
skem kolegiju in sentjakobski cerkvi.
Veliko pozornost je namenil obis-
kom odli¢nikov in predstavnikov
vladarske hise v mestu in v kolegiju.
Javni nastopi gojencev kolegija,
njihovo stevilo seje v 17. stoletju ves
cas gibalo med 500 in 700 dijaki, so
bili od samega zacetka v razli¢nih je-
zikih, tudi v slovenscini, kar se iz le-
topisa jasno vidi in demantira ne-
katere trditve v preteklosti, da so je-
zuiti zanemarjali slovenski jezik.
Delo ni namenjeno le redkim raz-
iskovalcem zgodovine, marvec vsem
nekdanjim in sedanjim klasikom,
saj pomeni Ljubljanski jezuitski ko-
legij zacetek njihove tradicije. Pre-
vod kon¢no razkriva, kolikéna raz-
nolikost zivljenja se skriva v tem de-
lu. Slovenci smo morda celo prviev-
ropski narod, ki je ta izjemni vir svo-
je nacionalne zgodovine prevedel v
svoj materni jezik. I. Z.




